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Critique and Analysis of Alexander Pushkin's Tale The
Dead Princess and the Seven Knights from the
Perspective of Genette's Intertextuality

Mahnaz Norouzi*!, Mahnush Eskandari 2

Abstract

Alexander Pushkin, the renowned writer of the 19th century and the
golden age of Russian literature, has presented original and
unparalleled works to world literature with his unique literary style
and language. In the present study, after elucidating the theory of
intertextuality by Gerard Genette and considering the requirements of
this theory and employing the method of content and thematic analysis
along with comparative reading of narrative elements, the famous tale
“The Dead Princess and the Seven Knights” by Alexander Pushkin,
the illustrious poet of the 19th century Russia, has been scrutinized
and critigued. The analysis indicates that Pushkin's tale has
intertextual relationships with numerous texts including three tales:
“Sleeping Princess” by Vasily Zhukovsky, “Snow White and the
Seven Dwarfs” by the Brothers Grimm, and “Sleeping Beauty” by
Charles Perrault. In other words, it serves as an echo of its

1. Assistant professor, Department of Russian language, Allameh Tabatabai’ University,

Tehran, Iran.

http://www.orcid.org 0000-0001-6919-0138

2. Associate Professor, Department of Russian language, Allameh Tabatabai’ University,

Tehran, Iran.

http://www.orcid.org 0000-0002-4259-1713

Copyright: © 2023 by the authors. Submitted for possible open access
P publication under the terms and conditions of the Creative Commons Attribution

(CC BY- NC) license https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).

47

Received: 02/04/2024
Accepted: 20/07/2024

* Corresponding Author's E-mail:
mah.norouzi@atu.ac.ir


https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
http://www.orcid.org/
http://www.orcid.org/

Culture and Folk Literature
E-1SSN:2423-7000

Vol. 12, No.58
September -October 2024
Research Article

b <

AT

predecessors. The comparative critique and analysis of these tales,
besides confirming structural and narrative similarities among them,
suggests that they all share a common underlying theme despite their
Russian adaptations: a beautiful girl cursed by envy or revenge falls
into a deep sleep but is ultimately rescued and the tale ends happily.
The intertextual relationships between the tales leave no doubt about
their intertextuality for Pushkin's tale, although Pushkin, by adhering
to Russian narrative traditions, has deviated from mere imitation and
infused the Russian spirit into this tale.

Keywords: Transtextuality, Intertextuality, Gerard Genette, Russian
tale, Pushkin.

Introduction
The theoretical background of the research
The nature of folklore and stories entails not to be attributed to a
specific nation, as many stories have been reproduced in various
cultures and adopted the cultural flavor of their origin. Stories are
either collective or authorless (folk tales) or authored (literary tales),
each with its own characteristics. In the present study, an analysis and
critique of the intertextuality of one of Alexander Pushkin's literary
tales titled The Dead Princess and the Seven Knights, a famous work
of the nineteenth-century Russian writer, has been undertaken.
Although numerous studies have been conducted in Iran and globally
in recent years focusing on the theory of intertextuality as a novel and
widely applicable theory in comparative and literary criticism studies
across various literary and artistic fields, investigations have shown
that no work has been published regarding the examination of the
intertextual relationship between the mentioned tales and Pushkin's
tale based on Genette's theory, making this research unprecedented.
Gerard Genette expanded “the domain of literary studies and
named any relationship between a text and other texts or external
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factors with the new term transtextuality, dividing it into five
categories, with intertextuality being one of them. The other types of
transtextuality are architextuality, paratextuality, metatextuality, and
hypertextuality, each encompassing other classifications. Among
these, intertextuality and hypertextuality deal with the relationship
between two artistic texts, while the other forms of transtextuality
refer to the relationship between a text and continuous or discrete
paratexts. Metatextuality focuses on the interpretive relationship of
one text to another, while architextuality deals with the relationship
between a text and its associated genre” (Ahmadi, 2010, p. 42). The
examination of Genette's intertextuality indicates that it “has narrower
dimensions and is based on the co-presence of two texts. In other
words, whenever a part of one text (Text 1) is present in another text
(Text 2), the relationship between these two is considered intertextual”
(Namvar Motlag, 2007, p. 87). It is clear that Genette's intertextuality
emphasizes the presence of one text in another and the element of
borrowing, which has been taken into account in this study.

Research objectives and questions

In this research, we aim to answer the question: considering the genius
and creativity of Alexander Pushkin, the great Russian writer, his story
can be considered an independent and original work, or based on the
theory of intertextuality, can the mentioned pretexts be considered
influential in its creation? In this research, we seek to elucidate the
hypothesis that Pushkin's story, like any other story in world literature,
has had multiple pretexts, and given the author's familiarity with world
folklore and foreign languages, these pretexts extend beyond Russian
folklore. This study aims to determine the degree of coherence and
alignment and ultimately, to identify the intertextual relationship between
the stories, showing that intertextual links in the genre of storytelling are
much stronger due to their derivation from the wellspring of world
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culture, and the repetition of some motifs and narrative and structural
elements in these works is clear evidence of this claim.

Main discussion

To achieve the goals of this research, Gérard Genette's intertextuality
approach is first explained in the theoretical framework using the
views of scholars in the field (Barthes, 1989; Kristeva, 1966; Ilyin,
1996; Ahmadi, 2010; Namvar Motlagh, 2007; Namvar Motlagh,
2011). Then, using content and thematic analysis, a comparative
reading of the structural and narrative elements of Pushkin's story is
conducted, determining its intertextual relationships with the
mentioned texts. Given that the beginning of Pushkin's storytelling in
his literary life is linked to his friendly and literary relationship with
Vasily Zhukovsky (1783-1852), and both wrote and published their
stories between 1831 and 1835, an analysis of their mutual influences
is provided. Subsequently, after presenting a summary of Pushkin's
story, the pre-texts of this tale in the literature of various nations,
including Germany, France, England, Africa, and Russia, were
thoroughly analyzed and examined. The comparative reading of these
stories based on Genette's intertextuality theory suggests that while
Pushkin's story does not directly or overtly borrow from other stories,
the connections between them become apparent to a reader familiar
with the earlier texts. Therefore, their intertextual relations are
implicitly determined, as the presence of one text within another is
clearly observable. Finally, due to space limitations, the results of
comparing the similarities and differences between Pushkin's story
and the three main stories (Snow White and the Seven Dwarfs,
Sleeping Princess, and Sleeping Beauty) are presented in a table,
examining narrative elements such as protagonists, number of
characters, point of view, format and form, theme, beginning,
sequence of events, ending, conflicts, setting, and magical elements.
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The results of the analysis indicate that the point of view, theme,
ending in the story structure, and conflict are among the complete
similarities between these stories, while elements such as characters,
format, and form, theme, setting, magical elements, as well as the
introduction, story beginning, sequence of events, climax, and final
clichés in the story structure are examples of divergence. Overall, the
intertextual relationship between Pushkin's tale and the Grimm
Brothers' Snow White and the Seven Dwarfs is stronger, while
Zhukovsky's Sleeping Princess is more closely linked to Charles
Perrault's Sleeping Beauty. In Pushkin's story, there is a clear process
of expansion compared to its pretexts, depicting themes of victory of
good over evil, the power of love, and the loyalty or assistance from
natural forces, reflecting Pushkin's inclination to create a work with an
independent and national spirit. Both Zhukovsky and Pushkin
emerged from the same cultural background, and from an intertextual
perspective, this similarity cannot be explicitly called influence.
Rather, as observed in the structural analysis, Pushkin's text can also
be seen in several other texts from different cultures, including
German and French, which is intrinsic to the concept of
intertextuality.
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